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1. ESQUEMA GENERAL
Descripción:

 Tanto en invierno como en verano, es necesario dedicar alguna atención al equipo de depuración OVERPOOL, accesorios, agua y alrededores de la piscina.
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	1.-Skimmer

Recoge el agua para su filtrado en la superficie de la piscina.

Limpiar el cesto semanalmente.

	
	2.-Sumidero

Recoge el agua para su filtrado en el fondo del vaso y permite, además, el vaciado de la piscina (a través del circuito o directamente al desagüe). 

	
	3.-Boquilla de aspiración

Conecta la toma del limpiafondos al circuito de filtrado.

	
	4.-Boquilla de impulsión

Permite la salida del agua de la depuradora a la piscina.

	
	5-6-7.-Prefiltro + Bomba + Motor

Posibilita el  transporte del agua en el circuito.

Limpiar el prefiltro semanalmente .

	
	8-9.-Válvula de 6 vías + Filtro

El filtro permite la eliminación de elementos sólidos y de algunos de los elementos en suspensión de la piscina. 

La válvula controla las diferentes funciones del filtro.

	
	10.-Armario eléctrico

Posibilita la automatización del funcionamiento del sistema de filtrado del agua.


2. ESQUEMA LLAVE DE 6 VÍAS FILTRO SIST. OVERPOOL
2.1. Posiciones de la llave de 6 vías (sistema OVERPOOL)
· CERRADO: Posición que debe tener la llave para que el circuito esté en reposo. Es decir, siempre que no se esté realizando ninguna función (INVERNAJE).

· FILTRACIÓN: Permite el funcionamiento del sistema de depuración (el agua entra por los skimmers, por el sumidero y por el limpiafondos). Todos los días durante la temporada de baño.

· LAVADO O CONTRALAVADO: Se utiliza para limpiar el filtro. Una vez por semana aproximadamente o cuando la filtración no se haga correctamente.

· ENJUAGUE: Se realiza después del lavado o contralavado y sirve para completar estas operaciones.

· VACIADO O DESAGÜE: Sirve para vaciar el agua de la piscina. Si realizas un invernaje adecuado, sólo tendrás que vaciar la piscina una vez cada 5-6 años. De lo contrario, tendrás que hacerlo cada temporada.

· RECIRCULACIÓN O BY-PASS: Permite verificar el funcionamiento del circuito de recirculación sin que el agua pase por el filtro. Sólo se utiliza ocasionalmente cuando, por alguna razón, es necesario comprobar el estado del circuito.
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NUNCA SE DEBE MOVER LA MANETA DE LA VÁLVULA SELECTORA CON LA BOMBA EN FUNCIONAMIENTO

3. FUNCIONAMIENTO SISTEMA OVERPOOL
3.1.   Puesta en Marcha:

Asegurarnos siempre que el agua de la piscina llega hasta la mitad de la boca de los skimmers como mínimo. Durante la época estival, la piscina descenderá 3 cm. semanalmente por efecto de la evaporación.
Primero purgaremos el grupo motobomba. Si el equipo dispone de sistema de llenado abriremos la llave y pondremos el equipo en marcha. Poco a poco iremos cerrando dicha llave hasta que la bomba aspire el agua de la piscina. En caso de no tener dicha llave quitaremos la tapa de la bomba, agregaremos agua manualmente y encenderemos la bomba. Este proceso se hará repetidas veces hasta cebar la bomba.

La primera puesta en marcha, será el lavado de la arena, el cual se efectuará previa colocación de la maneta de la válvula selectora en el lugar preciso (LAVADO) durante unos tres-cinco minutos y después enjuague.
A partir de ese momento tendremos el filtro preparado para acometer ciclos de filtración. 

.

3.2.   Filtración:

3.2.1. ¿QUÉ ES?
Entendemos por la filtración del agua, el procedimiento mecánico  para la eliminación de las impurezas sólidas contenidas en ella.

En el proceso de filtración intervienen tres elementos bien diferenciados:

· El filtro

· El grupo Motobomba

· Accesorios empotrados
3.2.2.  FILTRO SISTEMA OVERPOOL
Es un recipiente con una carga de arena silícea a través de la cual se hace circular el agua, de tal forma que los cuerpos sólidos que transporte se queden retenidos en ella.

3.2.3. GRUPO MOTOBOMBA SISTEMA OVERPOOL
El grupo motobomba OVERPOOL es el corazón de nuestra piscina haciendo circular el agua de la misma.  Para un mejor funcionamiento del equipo limpiafondos la bomba que incorpora el sistema OVERPOOL es de gran caudal pudiendo acoplar cualquier limpiafondos por aspiración del mercado con un rendimiento óptimo.
MUY IMPORTANTE: Proteja la junta de hermeticidad  de la tapa de la  bomba aplicándole grasa consistente. Facilitará la apertura de la misma y evitará fugas indeseadas.
3.2.4. FUNCIONAMIENTO SIST. FILTRACIÓN OVERPOOL
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	1 - Tapa roscada
	8 - Tapón de desagüe

	
	2 - Junta tórica
	9 - Tubo de purga de aire

	
	3 - Difusor de entrada
	10- Salida a desagüe y visor de líquidos

	
	4 - Cuerpo superior
	11 - Salida a piscina

	
	5 - Cuerpo inferior
	12 - Salida a motor

	
	6 - Entronques 1/2
	13 - Válvula selectora

	
	7 - Colector ranurado
	14 - Indicador de presión


Por medio de la tubería de fondo absorberemos el mayor volumen de agua, para poder así reciclar toda la capacidad de la piscina. A través de los skimmers, absorberemos la superficie del agua, reteniendo en los cestillos de los mismos todas las materias flotantes que existieran

De la boquilla conexión limpiafondos, absorberemos toda aquella partícula que por su peso o mayor densidad se precipita en el fondo.
Todas estas tuberías están conectadas a la aspiración de la bomba por conducciones separadas, con sus correspondientes válvulas, impulsando al agua a través de la válvula selectora directamente al filtro de arenas, reteniendo en su interior todas las partículas extrañas y retornándolas a la piscina a través de las boquillas impulsoras situadas en el lado opuesto del sumidero y skimmers; consiguiendo así una renovación total del agua de la piscina.

El equipo de filtración deberá funcionar todos los días 4 ciclos de dos horas cada uno, pudiendo ampliarse éste dependiendo del estado del agua en un momento determinado.

3.2.5. CICLOS DE LA FILTRACIÓN

Se describen a continuación, las diferentes fases del proceso de filtración, teniendo presente en todo momento los siguientes consejos:
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- NUNCA SE DEBE MOVER LA MANETA DE LA VÁLVULA SELECTORA CON LA BOMBA EN FUNCIONAMIENTO


- NO ENCENDER EL FOCO SI NO ESTÁ CUBIERTO DE AGUA (La bombilla se refrigera con el agua de la piscina).


- CUANDO SE PONGA LA DEPURADORA EN AUTOMÁTICO, DEBERÁ ASEGURARSE DE QUE TODAS LAS VÁLVULAS ESTÁN CORRECTAMENTE COLOCADAS

Para una depuración óptima del agua, recomendamos 4 ciclos diarios de filtración de dos horas cada uno con una hora intermedia de descanso. Ejemplo: Comenzamos la filtración a las 8 a.m. y terminamos a las 7 p.m., los ciclos serían de 8 a 10 a.m., de 11 a 1 p.m., de 2 a 4 p.m. y de 5 a 7 p.m. 

3.2.6. PASOS PARA LIMPIAR EL PREFILTRO DE LA BOMBA

· Parar la Depuradora.
· Colocar válvula selectora en posición cerrado.
· Cerrar FONDO, LIMPIAFONDOS Y SKIMMER.
· Abrir el prefiltro de la bomba y limpiar el filtro que hay en el interior sin golpear. (Es muy importante  ENGRASAR con grasa consistente la junta de cierre de la bomba OVERPOOL).
· Cerrar prefiltro de bomba OVERPOOL, colocar la válvula selectora y las llaves en la posición inicial. Si se le olvidó cerrar las llaves a la hora de limpiar el prefiltro y la bomba se descebó ver apartado 3.1 para volverla a cebar
3.2.7. RELOJ PROGRAMADOR CUADRO OVERPOOL
3.2.7.1.  Ajuste de la hora

Girar la esfera de programación en el sentido indicado por la flecha. La hora ajustada se coloca enfrente del indicador de programación.

3.2.7.2.  Para programar los horarios de funcionamiento:
1.- Colocar la esfera en correspondencia con la franja horaria que se desea programar.
2.- Desplazar hacia la izquierda los caballetes desplazables correspondientes a las horas de funcionamiento. 
3.2.7.3.  Funcionamiento permanente

Para activar el funcionamiento permanente, basta colocar el conmutador en la posición MANUAL.
3.3.  Revisiones Periódicas
· Comprobar a diario: 

· El cloro  mantenerlo siempre  entre los valores  1,0 y 1,2 p.p.m. (partes por millón) con un máximo de 2 p.p.m. Rectificar la cloración cuando no haya bañistas en la piscina.

· El PH del agua  debe estar entre 7,2 y 7,6), en caso de deficiencia, añadir AUMENTADOR de PH; si el nivel está por encima, neutralizar con MINORADOR de PH.

· Comprobar la presión del filtro para  proceder al lavado y aclarado de las arenas si fuera necesario.
· Comprobar una vez a la semana: 

· Posibles  pérdidas de agua. 

· Comprobar el cuadro de maniobra.

· El funcionamiento de la bomba sistema OVERPOOL. 

·  Comprobar mensualmente el nivel de arena.

· Dos veces al año, coincidiendo con el inicio y fin de la temporada y con el objeto de dejar la piscina en condiciones de soportar un duro invierno sin problemas, se revisará tanto el vaso de la piscina como el sistema de filtración OVERPOOL.

· Anualmente, comprobar el estado del gresite, o del material de acabado de la piscina, y se repondrá en caso necesario. Se repararán los bordes deteriorados y se revisará el filtro OVERPOOL. Revisar también el equipo de climatización y desinfección, si lo hubiera, y el circuito de iluminación sumergida.
4. TRATAMIENTO QUÍMICO
4.1. ¿Qué es?
Denominamos TRATAMIENTO QUÍMICO, al proceso de desinfección efectuado con los productos adecuados, que actúan sobre los gérmenes nocivos y microorganismos en general existentes en la piscina, provocando la oxidación de la materia orgánica en suspensión. Un adecuado tratamiento químico actúa directamente sobre la salud, evitando en primer término la transmisión de enfermedades así como la aparición de olores desagradables, facilitando a su vez la transparencia de la piscina de tal manera que, incidiendo en la seguridad, pueda observarse cualquier objeto que se encuentre hasta en la parte más profunda.

4.2. Productos
Existen multitud de productos como bromo, algicidas, etc., que pueden realizar las funciones descritas, no obstante para el objetivo perseguido el que resulta más habitual es el CLORO SÓLIDO aunque también existen tratamientos más naturales como son los sistemas ultravioletas o cloradores por sal.

4.3. Efecto de Mantenimiento
Una vez efectuado un proceso de filtrado y desinfectado, siguen llegando gérmenes nocivos que es preciso eliminar, es decir el agua no sólo tiene que ser desinfectada sino que debe actuar como desinfectante en caso de no disponer de un sistema de desinfección. Para ello es preciso mantener de manera continuada un mínimo de producto activo que se denomina CLORO LIBRE o RESIDUAL. 
4.4. Aumentar la Eficacia
No todas las aguas de llenado son iguales ni tienen la misma procedencia, por tanto si queremos conseguir la máxima eficacia de los productos químicos, deberemos observar el pH del agua, que mide el grado de acidez o alcalinidad.
Si bien el valor neutro el 7 el VALOR ÓPTIMO de pH en la piscina debe situarse entre 7,2 y 7,6. Sólo entre estos valores el CLORO LIBRE actuará eficazmente como bactericida.

4.5. Tratamiento Químico Inicial de la Piscina
1º.- Limpiar y llenar la piscina.
2º.- Hacer un LAVADO Y ENJUAGUE al filtro de arena del equipo de depuración.
3º.- Medir con el TEST-KIT el pH del agua. Debe estar entre 7,2 y 7,6. De no ser así hay que corregir el mismo con el producto adecuado.

4º.- Hacer una supercloración:
A. Colocar  Tabletas de cloro dentro del skimmer de la piscina.

B. Echar 4 vasos de CLORO GRANULAR en el dosificador de cloro. (No echar directamente al agua).
C. Hacer una depuración completa de 8 horas continuadas.
D. No  bañarse durante las 24 horas siguientes. 

4.6. Tratamiento Químico Semanal de la Piscina

1º.- Medir con el fotómetro digital  el pH del agua. En su caso corregirlo.
2º.- Echar 2 vasos de CLORO GRANULAR dentro del dosificador  de cloro. (Nunca echar directamente al agua).
4.7. Tratamiento Químico en Invierno de la Piscina

Tratando el agua con Invernador, se ahorra la limpieza de la piscina y el coste del agua. 

5. INVERNAJE SISTEMA OVERPOOL
· Limpie el cestillo del prefiltro de la bomba y haga un último lavado de las arenas del filtro. IMPORTANTE engrase bien la junta de cierre con grasa consistente.  

· Vacíe el agua de la bomba y del filtro por el tapón de desagüe para evitar posibles roturas por efecto de las heladas.

· Si dispone de ducha, deje abierta la llave de la misma cerrando la llave de paso. De esta forma evitará que pueda romperse por efecto de las heladas.

· Si tiene escaleras desmontable, guárdelas en su garaje u otro lugar apropiado. Así alargará su vida al no estar expuestas de continuo a las inclemencias del tiempo.

· Superclorar el agua con cloro granular, añadiendo al agua 10 gramos por cada 1.000 litros. Esperar 24 horas antes de añadir el líquido invernador.

· Añadir 5 litros de invernador por cada 50.000 litros de agua y poner en marcha el equipo depurador para reciclar todo el volumen de agua.

· Repetir la adición de invernador en el mes de Febrero.

· Dentro de la caseta depuradora, se encuentra la válvula selectora. Esta debe colocarse en posición CERRADO. Cerrar todas las válvulas y dejar el interruptor eléctrico en posición STOP.

· Coloque, si dispone de ella, una lona de protección a la piscina. Mantendrá el agua limpia y además impedirá posibles accidentes.

6. PROBLEMAS Y SOLUCIONES
Durante los meses de verano son muchos los pequeños incidentes que pueden aparecer en nuestra piscina. A menudo es muy sencillo solucionarlos, solamente hay que determinar qué sucede y dónde está el fallo. Te damos algunas pistas de los contratiempos más habituales que pueden producirse inesperadamente en tu piscina y, si surgen, cómo arreglarlos. 

1. La bomba no aspira: comprobaremos tanto el nivel del agua como el skimmer. Para que esté en el nivel adecuado nos cercioraremos de que las llaves estén abiertas y las tuercas estén bien apretadas. Vigilaremos las tuberías porque es posible que se haya roto alguna. También puede suceder que la bomba se descebe, para solucionar este problema ver el apartado 3.1. 

2. La bomba aspira incorrectamente y produce muchas burbujas en el filtro: es posible que la causa sea que está tomando aire del skimmer, así que tendremos que subir el nivel del agua. El aire puede proceder de alguna tuerca que no esté ajustada o de una tubería dañada, así que comprobaremos el estado de la instalación. Puede suceder también que la turbina de la bomba esté obstruida o que su cestillo esté sucio, así que tendremos que limpiar el elemento correspondiente. 

3. El motor no funciona: comprobar la línea de corriente o el diferencial de cuadro de maniobra. Comprobar que no esté bloqueada la bomba (desbloquear en la parte trasera sin dañar el ventilador). Si le ha entrado agua o el condensador está estropeado, acudiremos al servicio técnico.

4. El motor hace ruido pero no funciona correctamente: comprobaremos tres funciones. Lo primero es asegurarnos de que el motor no esté bloqueado, luego nos aseguraremos de que el condensador arranque y, después, de que la tensión eléctrica sea la adecuada.

5. El motor no funciona y saltan los fusibles: controlaremos que el cable eléctrico esté bien conectado y no hay ningún cortacircuito en la instalación.
6. El motor pierde agua: normalmente sucede porque la junta del cierre de la motobomba está en mal estado. Tendremos que cambiarla. También es posible que pase algo parecido con el sello mecánico o la empaquetadura.  

7. Los chorros no salen con fuerza de la piscina: vigilaremos el estado del filtro, que hay que limpiar regularmente o bien eliminar la arena que se haya colado. Quizá se trate de la bomba, que coge aire, en cuyo caso regularemos el nivel del agua de la piscina.

8. El limpiafondos manual no absorbe bien la suciedad: o bien la manguera del limpiafondos está perforada, o las llaves están mal posicionadas. 
9. La piscina pierde agua: una vez que hemos comprobado que el agua no se va por las llaves de vaciado o por alguna tubería rota, tendremos en cuenta la evaporación del agua y llenaremos el recipiente más a menudo en el caso de que haga mucho calor. La evaporación media de una piscina de 8 x 4 metros es de un azulejo de 3 cm. por semana durante la estación estival.

10. La piscina se pone verde con rayas negras: tendremos que limpiar a fondo con el cepillo y ese día añadiremos el doble de producto de limpieza. Sanearemos el filtro y mantendremos 24 horas seguidas funcionando el motor de la depuradora. No debemos olvidar que, cuando se produzcan tormentas de verano, tenemos que añadir el doble de la dosis en todos los productos.

11. El agua se pone turbia y no se ve bien el fondo: a última hora del día realizaremos una floculación. Dejamos reposar toda la noche y a la mañana siguiente pasaremos el limpiafondos muy lentamente, colocando antes la palanca de la válvula selectora en posición vaciado, para que la suciedad vaya directamente al sumidero. A continuación, rellenaremos de nuevo la piscina y procederemos igual que en el caso de que la piscina se hubiese puesto verde: añadiendo el doble de producto químico y depurando 24 horas.
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                             INSTRUCCIONES DE MONTAJE

                                       Y MANTENIMIENTO
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	DURANTE  EL  DESMONTAJE DE  LA  LÁMPARA  UV   O 

DE LA FUNDA DE CUARZO DEBERÁ LLEVAR GUANTES

DE PROTECCION PARA NO ALTERAR LA CALIDAD DE

LAS EMISIONES UV.

PARA EVITAR CORTOCIRCUITOS ELÉCTRICOS, NO

SUMERJA EL CABLE ELÉCTRICO NI EL REACTOR EN 

AGUA DE LA PISCINA NI EN NINGÚN OTRO LÍQUIDO.

NO  PONGA  EN  MARCHA  EL  SISTEMA  SIN QUE LA 

PARTE   ELÉCTRICA,  LAS  TAPAS Y LAS  CUBIERTAS

DEL REACTOR SE HAYAN COLOCADO DEBIDAMENTE.

DURANTE LA SUSTITUCIÓN DE LA LÁMPARA Y/O LA 

LIMPIEZA ANUAL DE LA FUNDA DE CUARZO, ANTES

DE  ENCENDER EL  REACTOR ASEGÚRESE  DE QUE  

PARTE   ELECTRICA   ESTÁ   EN   SU   SITIO   Y 

CORRECTAMENTE FIJADA.

NO UTILICE EL REACTOR CALPISI UV PARA REALIZAR

NINGUNA FUNCIÓN MÁS QUE PARA LA QUE HA SIDO

DISEÑADO.

LA  LÁMPARA  CONTIENE  MERCURIO (Hg).   RESPETE

LAS NORMAS VIGENTES RELATIVAS AL TRATAMIENTO

DE DESECHOS.


D. INSTALACIÓN DEL REACTOR

El reactor se entrega con los componentes internos ya montados: está listo para su instalación.

Solamente habrá que colocar las conexiones de entrada/salida y manómetro.

ACOMETIDAS Entrada/Salida

El reactor CALPISI UV requiere una sencilla obra de fontanería para su conexión con el sistema de circulación de la piscina o estanque.

[image: image7.emf]
La ENTRADA de agua está situada en la parte INFERIOR del dispositivo Calpisi UV.

La SALIDA de agua está situada en la parte SUPERIOR.

[image: image8.emf]
Instalación del sistema

CONEXIONES Entrada/Salida

[image: image9.emf]
Dos juntas acanaladas completan las conexiones de entrada y de salida.

1) Enroscar  las boquillas directamente en las tuercas de empalme del dispositivo Calpisi UV.

2) NO APRETAR DEMASIADO (NO UTILIZAR HERRAMIENTAS) para no romper las tuercas de empalme del dispositivo.

INSTALACIÓN del manómetro

El dispositivo cuenta con un manómetro que permite comprobar que la bomba no excede la presión máxima de 2,7 bares.

Enrosque el manómetro en la boquilla prevista para dicho efecto en el lado del empalme transparente previamente fijado. Utilice teflón para garantizar la estanqueidad del sistema.

CONEXIÓN (TIERRA)
Los distintos componentes (bombas, filtros y dispositivo UV) deben conectarse a tierra.

[image: image10.emf]
(En caso de duda, confíe esta tarea a un electricista profesional)

E. EL COMPARTIMENTO ELECTRICO

[image: image11.emf]
F. PUESTA EN MARCHA
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	Su aparato CALPISI UV está equipado con

    un dispositivo eléctrico de seguridad:

                       Pressostat




Éste evita que la lámpara de UV funcione cuando la presión en el interior del reactor sea inferior a 0,3 bar. De esta manera, se garantiza que la lámpara no produzca calor si el dispositivo está vacío.

	   1
	Poner en marcha la bomba de filtrado

	   2
	Evacuar todo el aire del sistema mediante la válvula de expulsión de aire del filtro (si

este cuenta con dicha válvula).

	   3
	Detectar la presencia de fugas en los tubos, accesorios y en la trampilla de aislamiento

eléctrico.

	   4
	Evaluar el equilibrio químico del agua de la piscina (en concreto, el pH, TAC* y TH*)

                           y ajustar los valores.
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                Recuerde:

Su aparato   CALPISI UV   no cambiará en

  absoluto el equilibrio químico del agua.



*TAC = Título alcalimetrito completo (alcalinidad del agua).

*TH =  Título hidrotimétrico (dureza del agua).

G. MANTENIMIENTO DE TUBOS DE CUARZO

La lámpara de UV está situada en el interior de un tubo de protección de cuarzo que la aísla del agua dentro del reactor. A medida que la suciedad se va depositando en el tubo, la radiación UV disminuye. El tubo de cuarzo debe desmontarse y comprobarse cada 6 meses para asegurarse de que está limpio.

	                           Desmontaje del TUBO DE CUARZO


	     1

   
	[image: image14.emf]
           DETENER EL FILTRADO

   PURGAR el aparato CALIPISI UV


	     2
	                        Retire la cubierta de plástico

  desenroscando los 4 tornillos que sujetan la cubierta del aparto CALPISI UV

	     3
	  Desconecte la lámpara UV retirando el conector de 4 clavijas de la lámpara

                                      (conectado a los hilos de balasto).

  Coja la lámpara UV por su extremo de cerámica (con husillo) y sacarla del tubo

                                      tirando ligeramente hacia arriba.  

[image: image15.emf]
Recuerde: No toque el cristal de la lámpara con las

manos.  Utilice un paño o guantes limpios con el fin de no dejar impurezas que pudieran acortar la vida de la lámpara. (Si la toca con las manos, límpiela con un paño impregnado de alcohol).
      Coloque la lámpara en un lugar seguro mientras limpia el tubo de cuarzo.

  

	    4
	  Preferiblemente SIN HERRAMIENTAS: desmonte la guía cuarzo de plástico

        negro manteniendo el tubo de cuarzo en la prensa estopa negra.

	    5
	Agarre el tubo de cuarzo sujetado por la prensa estopa y tire de él hacia arriba.
Retire la junta de estanqueidad (sello de reborde), tírela y sustitúyala por una nueva

      cuando vuelva a montar la funda de cuarzo (reborde hacia abajo).

          Compruebe que el tubo de cuarzo no esté dañado.



	    6
	               Limpie el exterior del tubo de cuarzo con vinagre blanco o

                  pH minus (líquido) de baja concentración

                  (4 medidas de agua por una de ácido).

                    No utilice detergentes abrasivos.
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H. CAMBIO DE LA LÁMPARA UV
Además de la limpieza regular del tubo de cuarzo, la lámpara UV debe sustituirse anualmente. La duración máxima de su lámpara es de 9.000 horas (excepto en el caso de encendidos repetidos, en cuyo caso la vida útil será inferior a las 9.000 horas).

Es obligatorio sustituir la lámpara después de 9.000 horas de funcionamiento.

	   1
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Detener el filtrado

Si cambia la lámpara de UV con la bomba de filtrado en marcha se expondrá a rayos UV y podría sufrir graves daños

y quemaduras e incluso perder la vista.


	   2
	             Retire la cubierta de plástico de protección eléctrica desenroscando

             los 4 tornillos que fijan la trampilla del aparato CALPISI UV

	   3
	             Deje enfriar la lámpara de UV durante al menos 30 minutos. 

	   4
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NO DESENROSQUE la guía cuarzo de plástico negro. La

          funda de cuarzo podría ser expulsada con fuerza y

                               causarle heridas.



	   5
	Desconecte la lámpara UV retirando el conector de 4 clavijas de la lámpara

                        (conectado a los hilos del balasto)

Coja la lámpara UV por su extremo de cerámica (con husillo) y sacarla del 

                 tubo tirando LIGERAMENTE hacia arriba.
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Recuerde: No toque el cristal de la lámpara con las manos. Utilice un paño o guantes limpios con el fin de no dejar impurezas que pudieran acortar la vida de la lámpara.

(Si la toca con las manos, límpiela con un paño impregnado

de alcohol).


	   6
	             Coja una lámpara nueva y sustituya el soporte del extremo de la lámpara.



	   7
	   Coloque la junta tórica alrededor de la boquilla blanca de cerámica de la lámpara

                             (donde están situados los husillos).

  Introduzca CON CUIDADO la lámpara de UV en el interior de la funda de cuarzo

                             (cogiéndola por su extremo de cerámica)

                          hasta que las juntas tóricas estén en su sitio.

	   8
	   Conecte la lámpara al balasto mediante las 4 clavijas. NO LAS FUERCE.

                     (El conector tiene una espiga de posición)

	   9
	                  Vuelva a colocar la cubierta de plástico.

     Apriete los tornillos con un destornillador: no los apriete demasiado.

	  10
	                  Vuelva a poner en marcha la bomba de filtrado.

    Compruebe el correcto funcionamiento de la lámpara mediante el empalme

                                         transparente.


I. PREGUNTAS  / RESPUESTAS
Aquí encontrará las respuestas a preguntas recurrentes relativas al dispositivo que le serán de ayuda.

El sistema CALPISI UV soporta el agua salada? – Aunque el sistema no se ve afectado por el agua salada, el entorno agresivo de estanques y acuarios de agua de mar no es compatible con la Serie ES debido al revestimiento inoxidable del dispositivo. Sin embargo, los dispositivos de la Serie E de plástico si son compatibles con el agua salada.
Debo apagar el dispositivo CALPISI UV mientras limpio el filtro? – No, el caudal detectado por  el presostato del dispositivo CALPISI UV apagará automáticamente la lámpara de UV hasta que el caudal sea normal en el interior del dispositivo. En cualquier caso, si tiene que apagar el dispositivo por cualquier razón, bastará con desenchufar el cable de alimentación del dispositivo CALPISI UV.

La utilización de un temporizador para piscinas reducirá la vida útil de mi lámpara de UV? – Existe  ese riesgo si el dispositivo se enciende y se apaga con frecuencia. No obstante, si el uso es normal, la vida útil no se verá apenas afectada. 

Los UV tienen un efecto residual en el agua? – No. La radiación UV se utiliza únicamente como elemento de saneamiento y solamente opera sobre el agua que pasa por el sistema CALPISI UV.

Puede montarse el dispositivo CALPISI UV horizontalmente? – No. Debe montarse verticalmente para mantener la estanqueidad de la trampilla de protección eléctrica.

Puede colocarse el dispositivo CALPISI UV debajo del estanque o de la piscina? – El dispositivo CALPISI UV cuenta con un presostato que controla el funcionamiento de la lámpara de UV cuando la bomba se pone en marcha o se detiene. Por ejemplo, si el dispositivo se instala en una cámara especial por debajo de los conductos del agua, la gran diferencia de presión existente respecto al ajuste haría que el presostato se cerrase y dejaría sin control el funcionamiento de la lámpara UV, la cual continuaría encendida mientras  el dispositivo de UV estuviera conectado. Póngase en contacto con su proveedor y solicite un presostato adaptado a la nueva presión detectada. La instalación de este tipo de presostato es muy rápida y permitirá que la lámpara vuelva a su capacidad nominal y se apague automáticamente cuando la bomba se detenga. NO UTILICE EL DISPOSITIVO SIN HABER INSTALADO PREVIAMENTE UN PRESOSTATO EN BUEN ESTADO.

Pueden utilizarse sistemas múltiples en instalaciones grandes? – Sí. Puede utilizar tantos sistemas CALPISI UV como desee junto con un dispositivo de derivación para lograr caudales más importantes y una mayor productividad en comparación con un único dispositivo E-40 o ES-40. CALPISI UV fabrica sistemas de mayor capacidad, como el CALPISI Max UV, que incluye un sistema de equilibrado hidráulico automático y numerosos depósitos de metal. El dispositivo CALPISI Max ofrece tecnología puntera en materia de lámparas UV de gran flujo (lámparas de marca Amalgam). Póngase en contacto con su proveedor para obtener más información sobre la gama de productos CALPISI Max o para obtener un plano que le indique los métodos más adaptados de instalación de sistemas CALPISI UV múltiples.

Puedo utilizar un disyuntor diferencial con el dispositivo de UV? – Si.

J. PROBLEMAS MÁS FRECUENTES
La lista incluida a continuación le guiará si se le presenta alguno de estos problemas durante la instalación o durante el funcionamiento normal del dispositivo. Si desea una asistencia adicional, póngase en contacto con su proveedor mediante la dirección, e-mail, fax o teléfono indicados al final de este documento.

La lámpara de UV no se enciende – Si este problema surge desde la primera puesta en marcha puede tener varios orígenes:

a. El presostato está abierto debido a una presión demasiado baja en el sistema.


Asegúrese de que la bomba esté activada (la lámpara se encenderá cuando se detecte una presión de 5 PSI en el interior de la cámara húmeda). Compruebe que el manómetro indica 5 PSI (0,3 bar) como mínimo. Si no es así reduzca el caudal de salida del dispositivo CALPISI UV cerrando parcialmente el tubo de retroceso. Esto aumentará la presión del reactor. También existe un presostato de baja presión de ½ PSI y puede instalarse en lugar del presostato de 5 PSI.

b. La lámpara se ha desenchufado del conector. Desenchufe el cable de alimentación, abra la cubierta de plástico y asegúrese de que está bien colocada. Compruebe también que todos los cables estén bien enchufados. Vuelva a enchufar el cable de alimentación DESPUES de haber vuelto a colocar la cubierta de plástico sobre el dispositivo CALPISI UV.

c. Compruebe que el cable de alimentación está enchufado en una toma con tensión. Compruebe el estado de la toma. Compruebe que la toma tiene la misma capacidad de alimentación que la indicada en la etiqueta de su dispositivo CALPISI UV.

d. Asegúrese de que el dispositivo no esté enchufado a una fuente de alimentación que no esté indicada en la etiqueta de su dispositivo CALPISI UV. Si es así, el balasto habrá resultado dañado y deberá ser sustituido. Póngase en contacto con su proveedor para realizar el cambio del balasto debidamente (excluido de la garantía).

La lámpara de UV no vuelve a encenderse – Si este problema surge después de un tiempo de funcionamiento:

a. La lámpara se ha fundido. Sustitúyala.

b. El balasto está dañado. Póngase en contacto con su proveedor para obtener uno nuevo.

c. Compruebe que la toma tiene la misma capacidad de alimentación que la indicada en la etiqueta de su dispositivo CALPISI UV y compruebe que el cable de alimentación esté bien enchufado.

d. Compruebe que el disyuntor diferencial esté en posición ON. El disyuntor diferencial debe estar en posición ON cuando el dispositivo CALPISI UV esté en funcionamiento. Si no es así, significa que hay un problema de toma de tierra en el circuito eléctrico o en el dispositivo CALPISI UV.

La lámpara de UV permanece encendida cuando la bomba se detiene – El dispositivo CALPISI UV está equipado con un presostato de seguridad que permite apagar la lámpara CALPISI UV cuando la bomba se desactiva. Esto impide que la lámpara se encienda accidentalmente una vez que se haya retirado la cubierta de plástico y permite comprobar que pasa agua por la cámara húmeda para refrigerar la lámpara y alargar así su vida útil.

a. Si el dispositivo CALPISI UV está situado por debajo del nivel del agua del estanque o la piscina, este desnivel de agua hará aumentar la presión en el interior de la cámara húmeda. La diferencia de presión cerrará el presostato y la lámpara continuará encendida aunque la bomba se detenga. Póngase en contacto con su proveedor para obtener un presostato adaptado.

b. Si el dispositivo CALPISI UV está situado por encima del nivel del agua y la lámpara continúa encendida cuando la bomba se detiene, habrá que sustituir el presostato.

El agua tiene un color verduzco – Esto significa que los rayos UV  generados por el dispositivo CALPISI UV no son eficaces o no son emitidos por la lámpara de UV.

a. Compruebe que la lámpara está encendida. Si no es así, siga las instrucciones.

b. Deje el dispositivo encendido más tiempo. Si está conectado a un temporizador, deje funcionar la lámpara más tiempo para que el dispositivo CALPISI UV funcione a pleno rendimiento.

c. Limpie el tubo de cuarzo.

d. Sustituya la lámpara de UV a las 9.000 horas de  funcionamiento. Pasadas esas horas, la lámpara de UV funcionará al 80% de su rendimiento. Lo mismo ocurre con el resto de lámparas de UV de baja presión, que son las que más tiempo duran en este tipo de instalación.

e. Si su dispositivo CALPISI UV está instalado en una piscina, añada los agentes de saneamiento habituales y siga las especificaciones del fabricante relativas a su equilibrio químico.

El disyuntor diferencial salta (en posición Off) – El disyuntor diferencial protege el sistema de posibles fallos de toma de tierra. Si salta, significa que hay un problema a nivel de circuito eléctrico que debe corregirse para garantizar un entorno eléctrico seguro en la piscina o estanque.

a. Desenchufe el dispositivo CALPISI UV. Desenchufe y vuelva a enchufar el disyuntor diferencial mediante el panel del disyuntor o mediante el cable de alimentación. Si el disyuntor diferencial no funciona sustitúyalo. Si funciona, vuelva a enchufar el dispositivo de UV y compruebe que la bomba funciona bien. Si el disyuntor salta será porque existe un problema en el circuito eléctrico del dispositivo CALPISI UV. Siga las instrucciones anteriores para abrir la cubierta de plástico e inspeccione el dispositivo.

b. El disyuntor diferencial está conectado al extremo del cable de alimentación. Intente volver a poner en marcha el disyuntor diferencial. Si no lo logra, compruebe que el cable de alimentación no esté dañado. Si no es así, desenchufe el cable de alimentación.

c. Si ha entrado agua en la cubierta de plástico saltará el disyuntor diferencial. Siga las instrucciones indicadas anteriormente, compruebe el estado del tubo de cuarzo y de las juntas y vuelva a instalarlo.

d. Independientemente de la ubicación del disyuntor diferencial, puede comprobar que la lámpara sigue fija en el conector. Luego, vuelva a colocar la cubierta de plástico y ponga en marcha el filtrado. Intente volver a poner en marcha el disyuntor diferencial y si no lo logra significará que hay un problema de toma de tierra en la lámpara de UV. Cambie la lámpara de UV. Si el disyuntor diferencial sigue sin funcionar, cambie el balasto.

El dispositivo hace ruido cuando está en funcionamiento – Esto indica que el dispositivo CALPISI UV no está bien fijado a la base. Compruebe los bulones de anclaje. El ruido también indica que la lámpara de UV ha sido instalada sin el soporte o las juntas tóricas necesarias. Fije el dispositivo a una base sólida.

Sale agua de la cubierta de plástico – Puede deberse a: (a) una junta defectuosa en el tubo de cuarzo, o (b) un tubo de cuarzo fisurado. Compruebe el estado del tubo de cuarzo y de la junta.
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EL SISTEMA DE CLORACIÓN SALINA DE CALPISI S.L.
Enhorabuena por su elección del sistema de Cloración Salina Autolimpiable para su piscina modelo CH20 – CH25 o sus variantes con bomba, diferencial , foco y control a distancia. El clorador salino que usted ha adquirido está diseñado para facilitar y simplificar el funcionamiento y mantenimiento de su piscina. Si sigue debidamente las instrucciones del clorador salino tendrá asegurado un funcionamiento adecuado y sin problemas durante años.

Estas instrucciones han sido realizadas para que usted pueda obtener el máximo resultado y para ayudarle a comprender el correcto funcionamiento de su clorador salino.

Lea detenidamente las instrucciones antes de ponerlo en marcha. Si necesita información adicional o una mayor asistencia, no dude en ponerse en contacto con su distribuidor local o directamente con el fabricante CALPISI S.L.

Si efectúa el mantenimiento de su piscina utilizando solamente la cloración salina, no tendrá que cambiar el agua de piscina durante mucho tiempo (entre 10 y 15 años), siempre dependiendo del uso, colaborando de esta manera, estrechamente a la preservación del medio ambiente y el cambio hacia una nueva política de gestión y ahorro del agua.

El consumo de agua de una piscina de 50.000 litros junto con el consumo del agua de mantenimiento necesaria, equivale a lo largo de 15 años a un consumo medio de 10 litros al día.

Comprobar y verificar el estado del agua le permitirá mantener una piscina de agua limpia y sin espuma.

Para mantener unos niveles de cloro estables y recomendables, le aconsejamos que el agua se compruebe regularmente.

ANOTE AQUI LOS DATOS DE LA MATRÍCULA LATERAL DEL EQUIPO QUE LE SERÁN NECESARIOS PARA SUS CONSULTAS CON LA EMPRESA INSTALADORA O CON CALPISI S.L.

Mod……………………………………………………………………

Ref. ………………………...... IP…………………………………….

Tensión ………………………………………………………………..

Núm. …………………………………………………………………..

ADICIÓN DE SAL
Para un óptimo resultado, la concentración de sal en el agua de la piscina requerirá un nivel mínimo de aproximadamente 4.200 a 5.500 partes por millón (ppm).

La cantidad de sal necesaria para conseguir el nivel deseado, se determina según la capacidad de la piscina. Esto se puede establecer fácilmente midiendo su piscina.

Multiplique la longitud por el ancho y por la profundidad. Con esta operación obtendrá la capacidad de su piscina en metros cúbicos. Entonces, multiplique esta capacidad por la constante 4,2. El resultado le indicará la cantidad de sal (en kg) que necesita su piscina para conseguir una adecuada dosificación, según la capacidad de su piscina.

P.e.:
La medida de su piscina es de 9 m por 4,5 m por 1,6 m.



Multiplique 9 x 4,5 x 1,6= 64,8 m3 (metros cúbicos de agua).



Multiplique 64,8 x 4,2 = 272,16 kg (sal necesaria en kilogramos).

Utilizando solo sal específica para piscinas, añada la cantidad necesaria al agua de su piscina. Para ayudar a una rápida disolución y mezcla de la sal, repártala por toda la piscina. En algunos casos, la gran acumulación de sal en el fondo de la piscina puede producir manchas. Dado que la sal pesa más que el agua, permanecerá en el fondo de su piscina incluso cuando el grano de sal quede totalmente disuelto. Con el fin de conseguir una perfecta distribución de sal en el agua de la piscina, le recomendamos realizar una limpieza de la superficie y filtración durante un período de entre 12 y 24 horas, una vez el grano de sal se haya disuelto completamente.

Cuando añada la sal, asegúrese siempre de que el botón de encendido de su clorador está apagado, en posición OFF, a fin de prevenir situaciones de sobrecarga y/o daños en las células de electrólisis.

NOTA ESPECIAL

Contrariamente a lo que habitualmente se pueda pensar, la acción del clorador salino no agota la cantidad de sal de su piscina. El agua pasa por las placas de titanio de las células, la sal es electrolizada y convertida en hipoclorito de sodio (cloro). Éste limpia el agua de su piscina y se reconvierte en sal. Se trata de un ciclo limitado. No obstante, puede darse una pérdida de sal por la acción de los nadadores, el proceso de refiltración y unas condiciones medio ambientales de humedad.

La sal debe comprobarse periódicamente a fin de que su clorador funcione al máximo rendimiento. Su establecimiento habitual le puede asesorar sobre la correcta dosificación para mantener los niveles salinos adecuados.

ESTADO QUÍMICO DEL AGUA
Tal como se indica anteriormente, para un mejor funcionamiento de su clorador salino, es preciso mantener estable el agua de su piscina. Compruebe el agua y asegúrese de que el balance químico esté en los siguientes niveles:


pH


7,2% - 7,4%


Alcalinidad total
90 ppm – 150 ppm


Ácido cianúrico
40 ppm – 65 ppm


Sal


4.200ppm – 5.500 ppm (4,2 a 5,5 g por litro)


Cloro libre

1,2 ppm -2,0 ppm

Ajuste el balance del agua de su piscina a fin de conseguir los niveles indicados. Su establecimiento habitual puede ayudarle a una correcta lectura y dosificación necesaria.

COLOCACIÓN DE LA CÉLULA DE ELECTRÓLISIS
La célula de electrólisis del clorador salino tiene que estar conectada en la línea de retorno del sistema de filtrado de la piscina después del filtro y de cualquier válvula. Remítase al diagrama de instalación y de conexión, a fin de poder proceder a una instalación correcta.


RESPETE LA POLARIDAD + Y – DE LA CELULA Y EL CLORADOR
En el caso de que se incorpore un calentador, la célula del clorador se debe instalar posteriormente al calentador. Al instalar un sistema de calentador solar, la célula se debe conectar posteriormente a los paneles solares, y antes de que el agua esté expuesta al sistema solar y vuelva a su flujo habitual.

Tenga en cuenta que las entradas y salidas de la célula están fabricadas para utilizar tubos de 40 mm de PVC internamente o de 50 mm de PVC externamente, utilizando los accesorios necesarios para su instalación.

Se pueden utilizar otras medidas de tubo siempre que se usen los accesorios adecuados.
INSTALACION DEL CLORADOR SALINO
Es recomendable que clorador salino se coloque en un lugar protegido del posible contacto directo con el agua de la piscina o de lluvia y NUNCA a la intemperie ni a pleno sol.

Se debe colocar de manera que pueda circular el aire a través de su estructura y NUNCA impedir la circulación del aire ambiental a través del sistema de ventilación forzada. El lugar de instalación del clorador no debe superar nunca los  35ºC de temperatura ambiente. Si la temperatura es superior consultar a CALPISI que modelos y soluciones se adaptan a estas condiciones térmicas.

Se garantiza una protección IP21. El equipo no se puede mojar ni poner en lugares húmedos o donde existan productos químicos como salfumán, ya que los vapores dañan los componentes electrónicos y estropean el equipo.

Instale el clorador salino de forma que usted pueda acceder a los diversos controles y que la célula de electrólisis disponga de un margen cómodo para poder llegar a sus terminales. Nuestra recomendación es que el clorador salino se instale un poco más arriba y en uno de los laterales del sistema de filtrado a fin de conseguir un fácil acceso a él.

FUNCIONES DE CONTROL DEL CLORADOR SALINO
El clorador salino ha sido diseñado para simplificar el funcionamiento y control del cloro. También se han diseñado los modelos de cloradores CH20-B y CH25-B (con sus variantes) para realizar además el control del filtrado del agua.

Las diferentes funciones y controles (tanto estándar como opcionales) le proporcionarán una fácil comprensión y conocimiento del control y mantenimiento de su clorador.

DISYUNTOR
TODOS LOS MODELOS DEL CLORADOR serie CH20/CH25/ y sus variantes
El disyuntor se encuentra situado en la parte lateral izquierda. Ha sido colocado de manera que tenga fácil acceso manual, sin necesidad de abrir la tapa del clorador.

El disyuntor está diseñado para proteger el equipo en caso de sobrecarga. Cuando se dispare el disyuntor, el botón central saltará cortando el suministro de la corriente eléctrica del clorador salino a fin de prevenir cualquier daño. Para reiniciar el equipo, el botón central del disyuntor se tiene que presionar hacia dentro para permitir el funcionamiento normal. Si después de este proceso el disyuntor continúa disparándose, debería consultar con el servicio de asistencia técnica local de su clorador.

LOS MODELOS DEL CLORADOR CON CONTROL DE FILTRADO INCORPORADO CON SU VARIANTE B
En el clorador que dispone del control del filtrado incorporado se encuentra, junto al disyuntor que protege al clorador, un segundo disyuntor de protección de la bomba, el cual está situado en la parte lateral izquierda del cuadro eléctrico. De esta manera, la bomba estará protegida en todo momento contra la sobrecarga que se pueda producir por alguna anomalía en el funcionamiento del motor de la bomba. En tal caso, el disyuntor actuará y cortará la corriente eléctrica del control del filtrado para evitar cualquier daño en la bomba.

Presionando el botón central del disyuntor hacia adentro se reiniciará el sistema y permitirá su normal funcionamiento. Al igual que el disyuntor del clorador, si después de este proceso el disyuntor de filtrado incorporado continúa disparándose, debería consultar con el servicio de asistencia técnica local de su clorador.

INTERRUPTOR ON-OFF
TODOS LOS MODELOS DEL CLORADOR
El interruptor on-off de todos los cloradores está situado en la parte frontal y ha sido incorporado para permitir activar la función OFF del clorador cuando se desee apagarlo. Tenga en cuenta, que este interruptor solo afecta al funcionamiento del clorador. Es decir, que no afecta a la función normal del filtrado del agua, el cual continuará funcionando según la programación determinada.

DIFERENCIAL
LOS MODELOS DEL CLORADOR CON LA VARIANTE B-DF
En los modelos donde aparece la variante B-DF se incluye un diferencial de protección para todo el cuadro eléctrico. Éste sirve para la protección de personas y animales con una regulación máxima de 30 m A.

CONTROL DE CLORO
TODOS LOS MODELOS DEL CLORADOR serie CH20/CH25/ y sus variantes
El controlador de cloro regula la producción de cloro prevista en el equipo. Ajustando el potenciómetro del controlador hacia la derecha, se incrementa la producción de cloro y girando en sentido inverso disminuye. No intente girar el potenciómetro más allá de su posición de parada, ya que podría estropearlo.

LUCES DE INDICACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

TODOS LOS MODELOS DEL CLORADOR serie CH20/CH25/ y sus variantes
El clorador salino está provisto de diez indicadores luminosos verdes, colocados en forma creciente.

Durante el funcionamiento de su clorador se encenderán en el grado en que el cloro haya sido ajustado. Trabajando conjuntamente con el controlador de cloro, usted podrá aumentar o disminuir la cantidad de cloro obtenido para satisfacer las necesidades de su piscina. Cuando aumente la obtención (girando el potenciómetro a la derecha), los indicadores luminosos correspondientes se irán encendiendo hasta llegar al 100%, diez luces.

Obtiene un control total de la producción de cloro ajustando el control de cloro y encendiendo el número de luces que satisfagan su demanda de cloro. Cada luz representa el 10% de producción de cloro hasta su máxima capacidad de diez luces, el 100%.

LUCES DE ADVERTENCIA
TODOS LOS MODELOS DEL CLORADOR serie CH20/CH25/ y sus variantes
Hay cuatro indicadores luminosos de advertencia situados en la parte frontal de su clorador. Éstos indican el estado de corriente eléctrica del clorador. Cuando los indicadores luminosos se encienden, avisan de la situación en que se encuentra el clorador, detectada por la placa electrónica. Las luces y funciones se especifican a continuación:

1. LUZ ÁMBAR- 
MÁS SAL DE LA NECESARIA





No requiere ajuste

Cuando se enciende esta luz, indica que se han excedido los niveles de sal recomendables. Dado que ésta no es una causa de sobrecarga del clorador, no es preciso tomar ninguna medida ni reducir la concentración de sal. Si se enciende esta luz, no se tiene que añadir más sal.

2. LUZ ÁMBAR-
FIJA



CELULA APAGADA









Clorador en reserva





INTERMITENTE

BAJO DE SAL









Añadir sal y/o limpiar la célula

Este indicador es un sistema de luces dual.

FIJO: Si se ilumina de forma permanente, su producción de cloro se ha parado y la corriente eléctrica de su clorador está ahora en situación de reserva. Apague y encienda el interruptor del controlador de cloro para continuar con la función o desplace el potenciómetro del regulador de producción de cloro al mínimo y vuélvalo a poner en la posición deseada.

INTERMITENTE: Si la luz está encendida de forma intermitente, es debido a que la placa electrónica ha detectado niveles bajos de sal y necesitará un reajuste a fin de que el clorador funcione a un nivel de máxima capacidad. Remítase al apartado en que se indican los detalles de adición de sal en la piscina.

3. LUZ ROJA-

FIJA



CORRIENTE ENCENDIDA





INTERMITENTE

NO HAY FLUJO DE AGUA









Clorador en reserva

Este indicador es un sistema de luces dual.

FIJO: Durante la función normal, estará encendida de manera fija para indicar que hay corriente eléctrica y el clorador funciona correctamente.

INTERMITENTE: Si realiza intermitencias, es debido a que la placa electrónica del equipo ha detectado que hay un problema en el flujo de agua y activa el indicador para avisarnos. Esta intermitencia irá acompañada de una alarma sonora. Cuando se solucione el problema continuará con su funcionamiento normal.

4. LUZ ROJA-

FIJA



SOBRECARGA





INTERMITENTE   

FUNCIONAMIENTO NORMAL









En ciclo inverso

Este indicador es un sistema de luces dual.

FIJO: Cuando se enciende esta luz de forma fija el clorador tiene sobrecarga y se activa para prevenir algún problema. Esta sobrecarga puede estar causada por un cortocircuito entre dos placas de titanio, al entrar una en contacto con la otra, o por causa de algún objeto externo. También puede estar causada por una concentración masiva de sal en la piscina. Dependiendo del problema y la solución efectuada se puede proceder con el funcionamiento normal. Tenga en cuenta que la corriente eléctrica se tiene que apagar antes y después encender nuevamente para reiniciar el funcionamiento normal.

Al volver a conectar su clorador, pasados unos segundos, observará que la placa de control con sus indicadores luminosos, se reiniciará automáticamente efectuando el testeo inicial.

INTERMITENTE: Cuando realiza intermitencias, el clorador está funcionando correctamente en forma de ciclo inverso.

NOTA ESPECIAL

Al final del ciclo de cada célula, los indicadores luminosos números tres (3) y cuatro (4) se alternarán haciendo intermitencias en un plazo aproximado de unos 30 segundos. Este es el procedimiento de aclarado de la célula que forma parte del funcionamiento normal, que transcurre en el cambio de cada ciclo para autolimpiar su clorador. Finalmente, empezará la función normal del siguiente ciclo.

Recuerde que durante los ciclos normal e inverso (autolimpiable), el clorador continúa fabricando cloro, mientras a su vez la célula opuesta está siendo limpiada automáticamente.

LUCES SUBACUATICAS DE LA PISCINA

LOS MODELOS DEL CLORADOR CON LA VARIANTE FE/TO
En los cloradores con control de luces subacuáticas como por ejemplo: CH20-B-FE o CH25-B-TO, se ha incorporado un interruptor ON-OFF situado en la parte frontal del equipo para encender y apagar las luces subacuáticas de la piscina cuando se desee.

En el caso que el clorador tenga la variante FE significa que el transformador será externo y se conectará al equipo. Si el clorador en cambio, tiene la variante TO significa que el transformador viene incorporado en el equipo.

Existen varios modelos de transformadores para las luces subacuáticas de piscina disponibles en 12v: transformador de 350W y 700W, transformador toroidal de 315VA y 630VA y transformadores de potencias hasta 63VA para conectarse a sistemas de iluminación por lámparas de leds.

El funcionamiento de las luces subacuáticas se realiza solamente a través del interruptor ON-OFF. En el caso de los cloradotes con la variante MD2, se puede activar también el funcionamiento por control vía radio.

La función del programador del clorador es que el control horario del filtrado de la bomba y éste no pondrá en funcionamiento las luces subacuáticas. 

CONTROL DE FILTRADO INCORPORADO
Los modelos de cloradotes donde aparece la variante B, como por ejemplo: CH20-B, CH20-2B, CH25-B, están diseñados para el control del filtrado del agua en la franja horaria que usted haya programado.

Su clorador con control de filtrado incorporado tiene un programador horario que activa y desactiva el filtro conjuntamente con el clorador. De esta forma el proceso de la electrólisis funciona en la franja horaria designada para la activación del filtro de la piscina, produciendo el cloro necesario sólo cuando la bomba realiza el filtrado del agua.

El programador consta de un programa horario (de 0 a 24 horas) y de las uñetas imperdibles que representan 15 minutos de tiempo cada uñeta. Para actualizar la hora del reloj, gire el frontal del mismo, según muestran las flechas serigrafiadas de la circunferencia central, poco a poco hacia la derecha hasta la hora deseada. La hora del día estará señalizada por la marca triangular serigrafiada en la parte superior de la circunferencia central del reloj.

Para programar los intervalos de tiempo para el funcionamiento del filtrado se presiona hacia abajo las uñetas imperdibles exponiendo así una zona naranja. De esta manera la filtración y la cloración funcionarán según la franja o franjas horarias naranjas designadas.

Para detener el funcionamiento durante el ciclo del programador, tendrá que apagarlo desde el interruptor de tres posiciones (automático, apagado o manual) que se encuentra en el parte frontal del equipo.

En los modelos donde aparece la variante MD2, como por ejemplo: CH20-B-MD2, se incorpora un control vía radio para facilitar el control del equipo, tanto para el funcionamiento del filtro como para el funcionamiento de las luces subacuáticas. Junto al equipo se entrega un mano a distancia con dos pulsadores, el cual podemos activar/desactivar el filtro y encender/apagar las luces.

LIMPIEZA DE LAS CÉLULAS DE ELECTRÓLISIS 

Aunque usted dispone de un clorador de ciclo inverso (limpieza automática de la célula), se recomienda comprobar de vez en cuando la célula para evitar cualquier posible acumulación de cal u otro residuo. Aunque esto es improbable que suceda, es bueno hacer esta comprobación de las células ocasionalmente, a fin de asegurarse que los separadores entre las placas de titanio (electrodos) están en su sitio y poder extraer cualquier tipo de objeto que pudiera quedar atrapado.

Las siguientes instrucciones sirven para el cuidado de las células de su clorador autolimpiable.

Limpiar las células es una tarea fácil. En primer lugar mezcle la solución de una (1) parte de HCL (ácido clorhídrico) con (8) ocho partes de agua. Debería realizar una mezcla suficiente para poder sumergir la célula.

Por seguridad recuerde añadir la cantidad de HCL a la cantidad requerida de agua, no el agua al HCL (ácido clorhídrico). Asegúrese de que su recipiente es suficientemente hondo para sumergir las placas de titanio (electrodos) enteras dentro de la mezcla.

Apague el interruptor de la bomba de filtrado de la piscina y del clorador. Además, desconecte el equipo de la corriente. Cierre todas las válvulas que haya. Desconecte los terminales de la célula. Gire la anilla de cierre de la célula hacia la izquierda de forma que el conjunto de electrodos pueda ser extraído de la célula. Sumerja el conjunto de electrodos en la mezcla preparada. Se produce una reacción química, que hace que el líquido del recipiente haga burbujas. Se trata de un reacción normal ya que los residuos de cal de las placas de titanio (electrodos) se están limpiando.

Este proceso debería completarse entre uno y dos minutos, y las células deberían quedar limpias de cualquier residuo. En caso de resultado negativo, repita los pasos previos hasta que la célula quede limpia. No utilizar cepillos o utensilios que rasquen, ni intente deshacer los materiales depositados, ya que esto podría dañar la capa de protección de los electrodos, reduciendo la vida de la célula e invalidando la garantía.

Después de limpiar, aclare las células en agua fría y séquelas. Limpie los terminales de cobre de cualquier resto que haya quedado acumulado. Vuelva a colocar la célula en su sitio. Presione la anilla de cierre girándola hacia la derecha. Abra las válvulas que previamente haya cerrado y conecte los terminales de la célula a sus respectivos polos. El terminal ROJO con el polo ROJO, el terminal NEGRO con el polo NEGRO y el sensor del conector en su posición. Ahora ya está preparado para reiniciar el funcionamiento del filtrado y del clorador.

PERIODOS DE FUNCIONAMIENTO DEL CLORADOR SALINO
Los períodos de funcionamiento del clorador varían en cada piscina dependiendo de la situación en que se encuentre instalada, el tamaño de la piscina, condiciones climáticas y su utilización en general.

Hay muchos factores que determinan el tiempo de funcionamiento del clorador para que éste sea capaz de producir suficiente cloro según las necesidades de su piscina. Los siguientes ratios están basados en la media de piscinas de una capacidad de aproximadamente 60.000 litros.

TIEMPO:

Cuanto más tiempo funcione el sistema de cloración, más cloro producirá.

RATIO:
Cuanto más altos sean los porcentajes de cloro, más cloro se estará produciendo.

LIMPIEZA DE LA CÉLULA:

Cuanto más limpia esté la célula, más buenos serán los índices de producción de cloro.

BALANCE QUÍMICO DEL AGUA:
Cuanto más correcto sea el mantenimiento, menos desperdicio de cloro.

Teniendo esto en cuenta, sugerimos las siguientes horas de funcionamiento del clorador para obtener su máximo rendimiento: Horas de baja radiación solar y preferiblemente por la noche, sobre todo en verano:

VERANO




6 a 12 horas por día

OTOÑO Y PRIMAVERA

4 a 6 horas por día

INVIERNO



2 a 4 horas por día

Estos son tiempos recomendables y deberán ser ajustados dependiendo de la utilización de la piscina, del tipo de filtro que utilice, la potencia de la bomba de filtro, de las condiciones climatológicas y de requerimientos especiales.

FUNCIONAMIENTO GENERAL DEL CLORADOR SALINO
Antes de poner en marcha su clorador salino, asegúrese de que ha añadido la cantidad adecuada de sal, de que se haya disuelto y distribuido la sal por todo el agua de la piscina. Asegúrese, también que los niveles químicos básicos de la piscina son adecuados y que el agua esté limpia y cristalina. Ponga en marcha el sistema de filtrado.

NOTA IMPORTANTE:

Solo puede funcionar el clorador salino cuando funciona la bomba del filtro. 

Asegúrese que está en funcionamiento y entonces conecte el clorador.

Ponga en marcha el clorador. En este momento, los indicadores luminosos del clorador inician un test:

· Todos los leds se encenderán.

· Los leds que indican el nivel de cloro se apagaran de dos en dos acompañados de una señal acústica intermitente.

· Los leds indicativos de estado de clorador se apagarán.

· Al cabo de unos segundos, estarán encendidos el tercer indicador de forma fija (corriente encendida).

· Deben encenderse los indicadores de producción de cloro según el nivel deseado.

· Si existe flujo de agua y las cantidades de sal son correctas no debe encenderse ningún otro indicador.

· Si la placa célula funciona en ciclo inverso, se encenderá el cuarto indicador de forma intermitente.

Con el potenciómetro del controlador de cloro, ahora totalmente girado hacia la derecha, en su posición máxima, los indicadores luminosos verdes se encenderán unos tras otro. Con la cantidad de sal correcta añadida a la piscina, debería conseguir el 100% (diez luces encendidas). En esta posición el clorador está obteniendo los máximos niveles de cloro.

Tal y como se ha comentado anteriormente, se tiene que tener en cuenta que la demanda de cloro diferirá en cada piscina por causa de la utilización de ésta, de la temperatura del agua, de las condiciones climatológicas, del tipo de filtro utilizado y la potencia de la bomba de filtrado. Comprobando el nivel de cloro en el analizador de cloro usted podrá determinar rápidamente el nivel de éste en su piscina y que acción debe llevar a cabo para ajustarlo.

Una vez determinados los niveles de cloro requeridos para su piscina, puede colocar el controlador en el punto deseado para conseguir sus necesidades de cloro, y/o ajustar diariamente el horario de funcionamiento. Normalmente, una vez fijados, estos controles no necesitan ningún tipo de ajuste.

Ajuste el controlador de cloro para conseguir unos resultados máximos y óptimos para su piscina. Recuerde que una piscina sobreclorada no es saludable, de forma que no es necesario que haga funcionar su clorador al máximo rendimiento para mantener los niveles de cloro recomendables.

Su clorador salino lleva una sofisticada placa electrónica diseñada para minimizar sus funciones manuales, maximizar la vida de la célula y supervisar constantemente el correcto funcionamiento de las células de electrólisis y de la corriente eléctrica. Aparte de las cuatro luces de advertencia, se ha instalado una alarma para advertirle de cualquier problema que haya detectado la placa electrónica. La alarma se activará cuando se detecte cualquier problema y una vez se haya solucionado, el equipo reiniciará su función.

NOTA ESPECIAL IMPORTANTE

El sistema de control de su clorador salino autolimpiable viene predeterminado de fábrica, con un ciclo inverso y un período funcional de 12 horas. La placa electrónica está provista de un microchip que mide las horas de garantía del equipo y de funcionamiento de los electrodos. Cuando el clorador ha estado funcionando durante 12 horas en una dirección, cambiará entonces (ciclo inverso) y funcionará en esta dirección durante el mismo tiempo. Esto garantiza que los electrodos (+ y -), cada uno de ellos reciba el mismo tiempo de funcionamiento. Alargando con ello el ciclo de vida de la célula y asegurando el ciclo de limpieza adecuado.

Manteniendo un control del indicador de cloro y las luces de advertencia, manteniendo las células limpias y manteniendo un balance químico del agua, usted evitará problemas en el funcionamiento de su clorador salino, con el mínimo esfuerzo.

NOTA ESPECIAL
Su clorador salino no está pensado para aportar a su piscina una lectura de nivel de cloro partiendo de cero hasta un nivel aceptable, sino para mantener unos niveles aceptables de cloro. Debido a circunstancias imprevistas, como un improbable mal funcionamiento del clorador, condiciones de clima adversas o un uso masivo de la piscina, se podría dar el caso de que la piscina necesitase cloro adicional. En este caso, el cloro debería añadirse manualmente, antes de dejar que el filtro y el clorador trabajen excesivamente hasta llegar a recuperar el cloro perdido.

En este tipo de situaciones recomendamos cloro líquido o dicloro isocianurato de sodio (sodio dicloro), a fin de mantener los niveles de cloro. No se recomienda utilizar cloro de hipoclorito de calcio en polvo.

GARANTIA Y SERVICIO
CALPISI S.L. ofrece una garantía de dos años en el equipo eléctrico y en las células de electrólisis de todos los modelos de clorador salino.

Esta garantía se da al propietario del equipo y no es transferible. Todos los cloradotes vienen comprobados de fábrica antes de ser embalados. Si en el plazo de 24 meses de la compra, ocurriesen algunos problemas eléctricos o mecánicos, por causa de un improbable mal funcionamiento o de componentes defectuosos, en tal caso, las piezas serían reparadas o cambiadas.

No se cambiará ninguna pieza si no se devuelven los componentes defectuosos.

Esta garantía no cubre los daños causados por corrosión, exceso de humedad, corriente, temperatura o vibración, por una deficiente instalación, por un trato inadecuado, sobretensión, accidente o cualquier otra causa ajena al propio funcionamiento del equipo.

En el caso de que falle el equipo se deberá devolver al fabricante o distribuidor. Los gastos de envío irán a cargo del propietario del equipo.

Tenga en cuenta que a menos que CALPISI S.L. especifique lo contrario, todas las reparaciones en garantía se realizarán en fábrica.

Gracias por escoger el Clorador Salino Autolimpiable de CALPISI S.L. para su piscina.

CARACTERISTICAS
                         [image: image22.emf]
	MODELO
	    CH20
	      CH25
	CH20/25-B-FE
	    CH35

	MEDIDA(mm)
	300x220x120
	300x220x120
	300x220x120
	300x220x120

	PESO (kg)
	         5
	          6
	          6,5
	        8


· SERIES ESPECIALES:

	MODELO
	CH20-B-DF-MD2
	    CH25-B-DF-MD2

	MEDIDA (mm)
	    380x300x120
	        380x300x120

	PESO (kg)
	            10
	                 11


DIAGRAMA DE INSTALACION Y CONEXION
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ESQUEMA ELECTRICO
          
[image: image24]
	S2         INTERRUPTOR DEL CLORADOR
F2         INTERRUPTOR AUTOMATICO DEL CLORADOR

Q1 Q3  TIRISTORES (S2065)

Q2 Q4   TIRISTORES (S2070)

T1         TRANSFORMADOR TOROIDAL DEL CLORADOR 230V

KCH     CIRCUITO CONTROL DEL CLORADOR



VALVULA

SELECTORA

AUTOMATICA

1.- MODULO DE CONTROL
Es la parte de la válvula que consiste en un motor reductor y una placa electrónica con finales de carrera para las diferentes posiciones de servicio de la válvula.

Un circuito electrónico el cual dá las órdenes para la ejecución del programa predeterminado.

Unos elementos mecánicos que son los que ejecutan el movimiento de la válvula.

Todo el conjunto está integrado en una caja transparente cerrada por cuatro tornillos.

El módulo lleva incorporado una carátula con pulsadores y leds indicadores de las distintas funciones.

Las conexiones eléctricas de entrada y salida se protegen por medio de prensaestopas para el perfecto aislamiento de agentes externos que pudieran dañar el conjunto.

La alimentación es de 115-230 VAC.

2.- FUNCIONAMIENTO Y PROGRAMACION
2.1.- CARATULA DE MANDO
La válvula lleva incorporada en la tapa del módulo electrónico una carátula con pulsadores y leds indicativos de la función que está realizando.

(TEST)      - Indica los posibles fallos que  pueden afectar a la válvula (Parpadeos).

(WASTE)  - Indica la función de vaciado.

(-)              - Se utiliza para disminuir el tiempo programado.

(+)              - Se utiliza para incrementar el tiempo programado.

(0,5’ 1’ 2’ 3’ 4’) – Indica la cantidad de minutos de programación (Lavado).

(20” 40”) – Indica la cantidad de segundos de programación (Enjuague).

En caso de falta de fluido eléctrico el programa de tiempo de lavado y enjuague que esté en aquel momento en uso, se perderá y quedará en 0,5’ y 20” pendiente de una nueva programación.

El conjunto de la válvula automática, siempre dependerá para su programación de filtración, de un armario de maniobra convencional.

Los componentes mínimos que debe tener el armario de maniobra son: Diferencial (aconsejable), Magnetotérmico, Contactor bomba, Conmutador de posición (marcha “II” / forzado “I”) y Reloj programador.

2.2.- CONEXIONADO ELECTRICO
Alimentación 115-230 VAC 50 y 60 Hz.

Seguir las instrucciones siguientes para la conexión del armario de maniobra con el módulo electrónico.

ARMARIO – Antes de conectar el armario a la red, efectuar las siguientes operaciones:

1º Alimentación del módulo electrónico, se aconseja tomar la corriente del armario de maniobra, conectar a la salida del diferencial (si lo hubiera) o bien del magnetotérmico los bornes L N T y conexionarlos con los bornes correspondientes L N T del módulo electrónico.

2º Cortar el cable de conexión de entrada a la bobina contactor A y conectar al módulo borne (J10) contacto “+”.

3º Conectar el bone (J10) contacto “-“ con la bobina contactor A.

(VER ANEXO 1)

2.3.- ARMARIO DE MANIOBRA
Es muy importante mantener la polaridad de estos dos cables ya que si se conectan con polaridades invertidas la válvula no funcionará correctamente.

Se adjunta esquema eléctrico para mejor entendimiento de estas conexiones.

Todos los cables de comunicación entre módulo y armario, pueden ser de sección mínima 0,7 mm, se aconseja usar manguera de tres hilos para asegurar una perfecta estanqueidad con los prensaestopas.

2.4.- PROGRAMACIÓN
Filtración:
1º Programar el tiempo de filtración por medio del reloj programador instalado en el armario de maniobra.

2º Programar el tiempo de Lavado, utilizar el pulsador de la carátula del módulo electrónico pulsando (+) o (-) se podrá seleccionar el tiempo deseado quedando iluminado el led correspondiente, la unidad de tiempo programado será en minutos (cuando la válvula realice esta función, el led quedará en intermitencia).

3º Programar el tiempo de Enjuague, utilizar el pulsador de la carátula del módulo electrónico, pulsando (+) o (-) se podrá seleccionar el tiempo deseado quedando iluminado el led correspondiente, la unidad de tiempo programado será en segundos (cuando la válvula realice esta función, el led quedará en intermitencia).

Si durante la función de Lavado o Enjuague se pulsa algún botón para cambiar el tiempo, éste quedará programado para la próxima vez que realice esta función.

ATENCION: cuando la válvula está en posición de filtración y fuera de programación horaria, se puede poner en marcha la bomba por medio del pulsador del conmutador (posición forzado “I”, ver ANEXO 1).

Si durante el tiempo que esté trabajando en esta posición el filtro entra en carga, el presostato se activará y pondrá en funcionamiento las fases de lavado y enjuague.

2.5.- VACIADO (en posición de filtración y fuera de programación temporizada)

Operación a realizar de forma manual. Según las siguientes instrucciones:

1º En el módulo electrónico, pulsar  (__)  durante 3 segundos hasta que se ilumine el led, la válvula se posicionará en Vaciado.

2º Acceda al armario de maniobra y posicione el pulsador del conmutador en “I” posición que pondrá en marcha la bomba de forma forzada iniciando así el vaciado.

Estas operaciones se realizarán cuando la válvula esté en posición de “Filtrado”. Si está realizando el lavado o enjuague se debe esperar a que ambas funciones terminen.

El usuario deberá estar pendiente de cuando parar esta operación. Una vez terminada, operar como sigue:

1º Acceda al armario de maniobra y posicione el pulsador del conmutador en “II” y se parará la bomba.

2º En el módulo electrónico, pulsar (__) durante 3 segundos, éste quedará apagado y se posicionará la válvula en filtración.

2.5 a.- VACIADO (forzado dentro de programación temporizada)
1º Pulsar (__) durante 3 segundos hasta  que se ilumine el led. El módulo electrónico parará la bomba y se posicionará la válvula en WASTE. La bomba se pondrá de nuevo en marcha.

2º Para parar se debe pulsar de nuevo (__). El módulo parará la bomba y se posicionará en FILTRACIÓN.

2.6.- TEST
Se utiliza para:

1º Saber que el equipo está conectado a la red (led iluminado).

2º Por medio de parpadeos indica posibles fallos de funcionamiento.

· Dos destellos: no ha encontrado el micro de parada, posible rotura del micro.

· Cuatro destellos: exceso de consumo del motor campana frenada. Causa: podría   ser motivado por un mal funcionamiento del filtro que deja pasar arena.

· Seis destellos: ha fallado el micro de elevación de la campana.

3.- ALGUNOS EJEMPLOS DE POSIBLES AVERIAS

· Si la válvula no se pone en marcha y el led está apagado o todos entran en intermitencia, verificar las conexiones de alimentación de la red entre el módulo y el armario. Verificar que la entrada de la red al módulo tenga la polaridad correcta.

· No entra en fase de Lavado, puede ser un ajuste incorrecto del presostato.

Las fases de lavado y enjuague funcionan programadas por el usuario con tiempos máximos de 4’ y 40” respectivamente.

Podría darse la circunstancia que por un mal funcionamiento de la instalación (entrada de aire trabajando en depresión) el tiempo para encebar la bomba fuera superior al programado para el lavado y enjuague, ocurriría que la válvula entraría en estas dos fases de trabajo sin que el filtro realizara correctamente su función.

Si la válvula entra en alguna de las circunstancias descritas, debe de ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica de su distribuidor e indicar el tipo de fallo y el modelo de válvula.

4.- AJUSTE DEL PRESOSTATO
Utilizar el manómetro del filtro o de la válvula como referencia para la lectura de presión.

Proceder como sigue:

1º Apretar el tornillo (1) del presostato (ANEXO 2 – Fig.1) hasta enrasar con la pieza negra (no es necesario apretar a fondo).

2º Con la bomba en marcha, cerrar la válvula de retorno a piscina hasta que se pueda leer en el manómetro la presión a la cual se desea que trabaje el equipo.

3º Aflojar lentamente el tornillo (1) (ANEXO 2 – Fig.1) del presostato hasta que se encienda el led de la placa electrónica (1) (ANEXO 3 – detalle 1). Este led puede verse a través de la tapa transparente en la parte inferior derecha. Transcurridos 10” se parará la bomba.

4º  IMPORTANTE abrir la válvula de retorno a piscina.

5º Para poder realizar el ajuste correctamente, es necesario que el retorno a piscina disponga de una válvula de bola.

5.- SEGURIDAD DE VACIADO.
La válvula va preparada para poder instalar una electroválvula al circuito de desagüe.

Se recomienda su utilización para evitar pérdidas de agua en caso de que falte fluido eléctrico y la válvula quedara en una posición en la cual pudiera vaciarse la piscina.

La electroválvula a utilizar debe tener una apertura de presión de bomba lo más baja posible (de 0,4 a 0,5 bars) la tensión del solenoide tiene que ser de 24 VAC.(Ver ANEXO 2 – Fig.9)

6.- INSTRUCCIONES PARA EL DESMONTAJE
6.1 Procedimiento para el desmontaje de la válvula.- La válvula automática está compuesta de dos elementos: la parte hidráulica que consta de una válvula convencional y el módulo electrónico. Para desmontar la válvula del filtro se procede como en una válvula manual.

6.2 Como proceder para desmontar el módulo electrónico.- (dibujos en ANEXO 2) ANTES DE MANIPULAR LA VALVULA DESCONECTAR DE LA RED.

Proceder al desmontaje.- En primer lugar sacar los cuatro tornillos (13) que sujetan la tapa (1) (ANEXO 2 – Fig. 2).

Desconectar todos los cables de entrada al módulo (ANEXO 2 – Fig. 8) ATENCION primero debe desconectarse toda fuente de alimentación de la red.

Volver a colocar la tapa (1) (ANEXO 2 – Fig.2).

Desmontar los tres tornillos (11) que sujetan el módulo a la válvula (ANEXO 2 – Fig. 3).

Extraer el módulo hacia arriba con cuidado.

Colocarlo en una caja con protecciones para evitar que se dañe y mandarlo al fabricante.

A partir de este punto se puede operar de dos formas:

1ª La sustitución del módulo por otro igual.

2ª Convertir de forma temporal el sistema en válvula manual.

6.3 Instrucciones para el montaje del módulo a la válvula.- El fabricante entregará al servicio técnico o instalador el conjunto módulo automatismo para su instalación. Proceder con el siguiente orden:

1º Montar el conjunto en la válvula. Para ello se deberá posicionar el módulo de forma que la marca (2) (ANEXO 2 – Fig.3) coincida con la marca de la tapa de la válvula. Bajar el módulo con el máximo cuidado hasta que quede encajado con el tornillo (3) (ANEXO 2 – Fig.4). En caso de no encajar se puede girar el tornillo hasta que se acople con el pasador del motor (4) (ANEXO 2- Fig.4). Se requiere atención de no bajarlo bruscamente, pues podrían dañarse los micros del módulo.

2º Montar los tres tornillos (11) (ANEXO 2 – Fig.3).

3º Quitar la tapa (1) (ANEXO 2 – Fig.2) desmontando los 4 tornillos (13) para poder acceder a la regleta de conexiones.

4º Conexionado.- (ASEGÚRARSE DE QUE NO HAY TENSIÓN EN LA RED) los cables deben conexionarse de acuerdo con el esquema adjunto (ANEXO 1). IMPORTANTE utilizar los prensaestopas que vienen montados en el módulo.

5º Montar la tapa (1) (ANEXO 2- Fig.2) y fijar con los tornillos (13).

6º Conectar la entrada de tensión en el armario de maniobra. La válvula se posicionará en filtración, quedando en disposición de funcionamiento cuando entre el tiempo programado.

6.4 Conversión del sistema de forma temporal en manual.- Proceder a desmontar el módulo según lo indicado en el apartado 6.2.

Una vez desconectada la red, desconectar los cables del armario de maniobra (L-N) que alimentan el módulo electrónico (ver ANEXO 1).

Desconectar los cables del módulo electrónico, borne (J-10) y conectar entre sí.

Desenroscar el tornillo (3) (ANEXO 2 – Fig.4), sacarlo, tirar hacia arriba de la pieza trinquete (5).

A continuación (ver ANEXO 2 – Fig. 5) extraer el pasador (6) que sale en dirección de la flecha, quitar la pieza (7), quedando la válvula en posición de montaje de la maneta.

Para su montaje, colocar la maneta* (14) (ANEXO 2 – Fig. 6) siempre orientada de forma que coincida el triángulo marcado en el eje de la campana con el posicionador (9) de la maneta. Una vez montada entrar el pasador* (10).

En caso de disponer de electroválvula en el desagüe, pasar la palanca (ANEXO 2 – Fig. 9) a posición manual (ver detalle 1).

Armario de conexiones: -El pulsador del conmutador marcha “II” forzado “I” deberá estar en posición “I”.

· Piezas entregadas como recambio

6.5 Como pasar de válvula manual a automática.- Quitar el pasador (10) (ANEXO 2 – Fig. 6). Sacar la maneta (14), proceder a montar la pieza (7) (ANEXO 2 – Fig. 5). Para ello debe orientarse de forma que coincida la ranura (8) con el triángulo (ANEXO 2 – Fig.6). Una vez encajada colocar el pasador (6) (ANEXO 2 – Fig. 5) que debe estar centrado en su longitud. A continuación montar la pieza (5)(ANEXO 2 – Fig.4). Orientar el resalte interior de la pieza (15) con la ranura (16). Ver ejemplo de montaje en ANEXO 2 – Fig.7. Ésta debe quedar posicionada (solo tiene un sentido de montaje). Montar el tornillo (3), roscar hasta el final. No es necesario apretar ya que será conveniente aflojarlo para su orientación con el pasador (4) del conjunto motor. A partir de este punto puede montarse el conjunto módulo tal como se indica en el proceso de montaje del módulo a la válvula.

En caso de disponer de electroválvula en el desagüe, pasar la palanca (ANEXO 2 – Fig.9 - detalle 1) a  posición nº 2 (automático).

Armario de conexiones: -El pulsador del conmutador marcha “II” forzado “I” deberá estar en posición marcha “II”.

7.1  ANEXO 1
       ESQUEMA ELECTRICO
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